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ԴԱՆԻԷԼ ՎՐԴ.

ՄԵԿՆՈՒԹԻՒՆ

(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

Է.

Ե՞ՐԲ ԵՒ ՈՐՈ՞Ւ ՋԱՆՔՈՎ ԿԱՏԱՐՈՒԱԾ Է

ԴԱՆԻԷԼԻ ՍԱՂՄՈՍՆԵՐՈՒ ՄԵԿՆՈՒԹԵԱՆ

ՀԱՅԵՐԷՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆԸ

Ձեռագրիս երկու երկայն Յիշատակաւ

րանները, որ մեր քով եղած ընդօրինա-

կութեան 298 եւ 570 էջերը կը գրաւեն,

եւ հրատարակուած են Հայապատումի

(հա. Գ.) 19-23 էջերուն մէջ, հանդերձ

համառօտ ծանօթութիւններով ու լուսա-
բանութիւններով, լուռ կը մնան այս մա-

սին. ընդհակառակն, մեկնութեանս 194րդ

էջին վրայ կը գտնուի հետեւեալ փոքր յի-
շատակագրութիւնը. <<Արդ որք վայելէ.քդ

ի լրոյ հոգիատուր մեկնութեանս եւ կամ

գաղափարէք, յիշեսջիք ի Քրիստոս Յի-
սուս զթարգմանող սորա զտէր Գրիգորիս

վկայասէր, եւ զնորին հարազատ հեղի-
նակ զտէր Բարսեղ. նա եւս զիս՝ զտէր
Յոհաննէս արքաեղբայր ուղղող սորա՝

յիչէ Քրիստոս ի բարի եւ զյիշողսդ մեր:
Եւ այժմ զնուաստ Սարգիս գրողս աղա-
չեմ յիշել ի Տէր>>:

Ստուգիւ թանկագին է այս կարճ տե-

ղեկութիւնը, գործօն չորս անուններու.

թարգմանող՝ Գրիգոր վկայասիրի, անոր

հարազատ հեղինակ Բարսղի, ուղղող՝

արքաեղբօր Յոհաննէսի, եւ գրող՝ Սար-

գսի:

1968

Ի ԱՍՈՐՒՈՅ

ՍԱՂՄՈՍԱՑ ԴԱՒԹԻ

1968, P. 1-3, էջ 17)

Ստո՞յգ է արդեօք որ թարդմանիչը

Գրիգոր վկայասէր ըլլայ: Այնուհանդերձ

որ նա իր քառասնամեայ կաթողիկոսու-

թեան շրջանին մեծ արդիւնք ունեցած է՝
հետամուտ ըլլալով սուրբերու վարքը

թարգմանել տալու, հայ եկեղեցւոյ կա-

նոնագիրքը կազմելու, Յովհան Ոսկեբեւ

րանի վարքը և անոր <<Գործք Առաքելոց>>ի

մեկնութիւնը Թէոփիստէ յոյն հայերեւ

նադէտին թարգմանել տալու, և յոյն կամ

ասորի թարդմանիչներու հայերէնի վեւ
րածուած գործերը յղկել տալու, իրա-

ւամբ աւելի մեկենաս՝ քան թարգմանիչ
կոչուած է:

Հետեւաբար, վերոյիշեալ յիշատակաւ

թարգմանող բացատրութիւնը հարկ
րանի
կ ըլլայ սեղմել ու ամփոփել, մանաւանդ

երբ առընթեր Բարողի անունը՝ հարազատ

հեղինակ բառերուն կը կցուի: Բարսեղ

կաթողիկոս որ Շուղը անապատի մէջ կը

նստէր եւ վախճանած է 1113ին,
տարի ետք,

Գրիգոր
ժա-

վկայասէրի մահէն ութ
մանակակից կը նկատուի եւ աշխատաւ

կից, ըստ յիշատակարանիս, մեկնու-

թեանս եթէ ոչ թարգմանութեան՝
տարուած

գոնէ

հայկաբանութեան տեսակէտով

խնամքին : Կիրակոս Վ.
Հ. Ն. Ակինեան, գրելով

Մատ. ՃՀԳ, էջ
Գիտնականի վրայ (Ազդ.

Չամչեան
235-7), կ՝ամփոփէ ինչ

(Սիսուան)
որ եւՀայոց), Ալիշան

են Գրի=
Յովսէփեան (Յշտկրնք.) գրած

1968

դոր Վկայասէրի մասին, եւ կըսէ. <<Գրի-
գոր Վկայասէր երբ ընտրուեցաւ կաթու
ղիկոս (1065), իր մօտ առաւ Սեւանի սըր-
բակեաց ճգնաւորը՝ Գէորգ Վ. Մեղրիկ,
եւ Գէորգ Վ. Լոռեցի մեծ գիտնականը:
Ասոնք հիմը դրին Պառլահայի Դպրոցին
եւ ծաղկեցուցին զայն յընթացս 1065-1100
տարիներուն ապահովաբար, թերեւս նոյն

իսկ մինչև 1110>>: Մինչ Չամչեան կը հաւ
մարի թէ Արեգի վանքի մէջ եղած ըլլայ
այդ կաճառը, երբ կըըէ. <<ուր եւ ժողո-
վեաց առ ինքն արս իմաստունս եւ բանի-
բունս յազգէ իւրմէ եւ յազգէ Յունաց եւ
Ասորւոց, եւ ի ձեռն նոցա անդադար պա-
րապէր ի թարգմանութիւն զանազան
գրոց՝ մանաւանդ վարուց սրբոց: Ունէր
առ իւր եւ զիմաստասէր ոմն յազգէ Յու-
նաց Թէոփիստէ անուն՝ տեղեակ լեզուին
Հայոց, որում ետ թարգմանել ի ձեռնa Կիրակոսի Վ.ի զմեկնութիւն Յովհաննու
արարեալ յՈսկեբերանէ>>:

Վարդան Արեւելցի ալ իր Դրուատիքին
Gy մէջ, նուիրուած Պահլաւունի երեք կա-
Ու թողիկոսներու յիշատակին, եւ գրուած

հաւանօրէն Հռոմկլայի մէջ, այսպէս կը
պատմէ Վկայասէրի մեկնումը իր աթու
ռանիստէն. Գրիգոր <<ի տեղի իւր թողու
զԳէորգ վարդապետն իւր եւ ինքն զանխը-
լաբար գնաց ի Սեաւ կոչեցեալ լեառն, եւ
անցանէ ի Միջագետս ի Տրուայ վանս,
զոր հօր իւրոյ (Գր. Մագեստրոսի) չի-
նեալ էր>>:

Լսենք նաեւ Միքայէլ Ասորիի, որ կը
հաստատէ թէ Գող Վասիլի կինը առաւ
Ասորիներէն Քեսունի մօտ գտնուած Կար-
միր վանքը, որ սերունդէ սերունդ մեր
ժողովուրդին կը պատկանէր. ան դուրս
հանեց ասորի վանականները եւ տուաւ
Գրիգոր կաթողիկոսի եւ հայ վանական-
ներու. նոյնպէս Զաբարի վանքերը, ու
րոնք Բեթ-Քենայէ կը կոչուէին, եւ են
թուով հինգ վայրեր, ուր շատ վանական-
ներ կային:

Ծանօթ է թէ Գրիզոր Վկայասէր,
1105ին, վախճանելով թաղուեցաւ Կար-
միր վանքի մէջ: Յարաբերական կարե=
ւորութիւն ունի մեզի համարի գիտնալ

ԿԱՆ
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թէ ո՛ր վանքի մէջ կատարուած են՝ իր
նախաձեռնութեամբ եղած թարգմանու-
թիւնները, եւ թէ իր շո՞ւրջը հաւաքած է
կաթողիկոսը յոյն եւ ասորի թարգմանիչ-
ները, թէ լոկ յանձնարարած է որ թարգ-
մանուին՝ իւրաքանչիւրը իր վանքի կամ
բնակավայրին մէջ. մեզ կը բաւէ գիտնալ
թէ այդ թարգմանութիւնները կը վերա-
քըննուէին ու կը սրբագրուէին հայկա-
բանօրէն Վկայասէր հայրապետէն կամ

իրմէ նշանակուած անձերէ:
որ

Ը.

ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԱՐՔԱՅԵՂԲՕՐ
ԿԱՏԱՐՈՒԱԾ ԴԵՐԸ

Յիշատակարաններէն մէկուն մէջ (Հաւ
յապատում Գ. էջ 19), Յովհաննէս Ար-
քայեղբայր իր անձը ներկայացնելէ ետք,
կը պատմէ թէ ի՛նչ դեր ունեցած է մեկ-
նութեանս ուղղագրութեան եւ օրինակու-
թեան մէջ, եւ կը սկսի <<Դատապարտս
այցելու եւ անիմաստն րաբուն Արքայեղ-
բայր Հայոց Յոհաննէս՝ որ երբեմն Պաղ-
տըւոյն որդի քրիստոսարեալ եւ ամէնըն-
տիր երջանիկ եւ բարեպաշտ իշխանաց
իշխանին եւ թագապահին՝ Պարոնին ա-մենայն Հայոց Կոստանդեայ, մականուն
Մոզոն կոչեցեալ, յՌուբինեանց տոհմէ՝
որոց յիշատակն օրհնեալ յԱստուծոյ եւ
յաստուածայնոցդ լիցի միշտ. ամէն>>:

... <<Արդ, ի թուականիս Հայոց ՉԼԸ
(1289) գրել ետու զեռափափաք եւ իմաս-
տատու հոգենիւթ եւ _աստուածարեալ
բանքս սրբոյն Դանիէլի մեծ վարդապեւ
տին եւ հոգեխառն իմաստնոյ՝ Սարգսի
նորակերտ գրչի, վանից երիցու, որոց
տէր ողորմեսցի>>:

Հոս կը պարզէ թէ ի՛նչ էր իր մեծա-
խոնջ տաժանքով կատարած աշխատան--

1. Լուսաբանութիւնները այս եւ յաջորդ անհաս-
կընալի բառերուն, տե՛ս Բազմավէպ 1967, էջ

ԳՐԱԴ-22, Յիշատակարաններու հրատարակութեան
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քը՝ <<Քանզի յոյժ վատթարեալ յտխմար
գրչաց տեսի զօրինակքն՝ յորս բնաւ իսկ
ոչ, եւ կամ սակաւ ինչ գտանի ճշգրտու-
թիւն. երկու օրինակս եդի առ իրեարս,
եւ յոյժ քրտնաջան եւ մեծախոնջ տաժան-
մամբ ուղղեցի ըստ կարի, որպէս յայտ
ահա գիտնոցդ երեւի: Յոյժ համազոյգ

էին մինչ յ88րդ սաղմոսն, եւ զկնի այնց
կարի եւս բայից երկարութեամբ զատեալ
գտանին ի միմեանց, թէպէտեւ ամբողջ
մտացն էութիւն գոյր ի նոսա. եւ արաւ
հետ իսկ գոյր ի միոյն բանքս դրեալ յի-
նէն>>:

<<Վասն որոյ Տերամբ Աստուծով աղա-
չեմ զսուրբսդ մեր՝ ղժառանգողսդ սորա
եւ զօրինակողսդ, եւ որք աշխատասիրաւ
բար ուշիմութեամբ ընթեռնոյք, ուղղա
ծուծ զանծախս ծասկումն առնել>>:

Խանդաղատանքով լի այս յանձնարաւ
րութիւնը՝ քիչ ետք կրկին կը շարունաւ
կէ. <<Աղաչեմ սուրբ եւ մաքուր զսա պա
հել, գրել իսկ եւ մի՛ գողանալ եւ խո-
տել>>: Քիչ ետք՝ <<Պաղատիմ մերդ ասու-
բաց՝ մի՛ աղաւաղել տալ զսա անմիտ
մանգամբք, մի՛ մրճոտել, մի անառիգած
եւ բերանաբաց ձգել, մի՛ զգանձս հասաւ
րակաց դողանալ, խոտել եւ ծրարել՝ ի-
բրեւ զժխխողն ստամբակ, մի՛ գիտնոց
խնայել եւ մի՛ արհեստագէտ գրչաց ար-
գելուլ յօրինակ տալոյ...:

Երեք օրինակ բերեալ՝ զմին ուղղեցի,
եւ զսա ետու գրել Սարգիս քահանայի, եւ
եւս ուղղեալ յինէն կրկին եղբարբք մեր
վաստակցօք. որոց Քրիստոս Աստուած
ողորմեսցի նոցա եւ նոցայոցն. ամէն. եւ
ղիցի, եղիցի:

Գրեցաւ ի թվիս Հայոց ՉԼԸ, Լիսոնկա
վանքն, ի կաթող(իկոսութեան) Տեառն
Կոստանդեայ Երկրորդի՝ յայս ամ եղեւ
լոյ. ի թագաւ(որութեան) Լեւոնի բարեւ
պաշտի եւ ք աջի, եւ աստուածաշնորհ
զաւակաց նորա ...>>:

Յովհաննէս Արքայեղբօր գանգատը՝
Դանիէլի Սաղմոսաց մեկնութեան հայե-
րէն թարգմանութեան խանգարումներու
մասին՝ կը հաստատուի բրիտանական
թանգարանի մէջ (թ. 74, էջ 188) գտնը-

Լած Վարդան Վարդապետի Սաղմոսաց
խմբագիր մեկնութեան մէկ Յիշատակա-
րանով ալ, ուր Վարդան կ՝արտայայ-
տուի հետեւեալ կերպով. <<Ուստի ի յայս
յոյսս խոցոտեալ անդամս եկեղեցւոյ եւ
վիրաւոր մարմին եւ ոգի եւ միտ. Յի-
սուսի մասն յաւետ մոլորեալ ոչխարին,
արս խաթան, որ եւ Վարդան, վաստաւ

կեալ ի յահագին ծովուս. կամ յերկրէ
յերկինս դիմեալ, տկար գոլով եւ մարմ-
նով, ցաւօք եւ ծերութեամբ, ձեռն ի յիս
կալեալ եւ յոր մերձաւոր սուրբսն, JԵ-
պիփան, ]Եփրեմ, յԱթանաս եւ ի Դա-
նիէլ, զոր ումեմն համառօտեալ կարճաւ
տեալ էր ի մի դիրք, յայլ եւ յայլ տեղիս,

որոյ յիշատակն օրհնութեամբ Սեղբես-
տրոսի, որ մեզ պատճառ եղեւ աշխատել,
հաւաքեալ ի մի, թողեալ եւ յաւելեալ
կամաւ, ի կարծիս թէ չէ՛ յարմար, թեւ
րեւս մեր տխմարութեամբ թվելով, եւ
շատն զոր նա էր թողեալ, եւ զոր մեք սը
խալմամբ եւ չածելով ի յիշումն զորոց

թողութիւն Քրիստոսի սիրովն հայցեմ ի
հանդիպելոց...>>:

Յովհաննէս արքայեղբօր մասին՝ Հ. Ա-
լիշան Գռներոյ վանքի վրայ տեղեկու-
թիւններ տալէ ետք, կը յաւելու. <<Հըռ-

չակելի սուրբ ուխտ կոչուած նախնիքնեւ
րէ, մերձ յաստուածապահ դղեակն Բար-
ձըրբերդ, եւ միակ յիշատակ այս վան-
քին եւ փառք՝ Յոհաննէս արքայեղբայրն՝
րաբուն ալ կոչուած. իր անունը հռչակ-
ուած է իր տոհմին ազնուափայլ շքով եւ
մատենադրական սիրովն ու ջանքով:
Վասն զի էր որդի քրիստոսարեալ եւ բա
րեպաշտ իշխանաց իշխանին Կոստանդին

թագապահի եւ արքայահօր Հայոց, եւ
եղբայր քրիստոսապսակ քաջ արքային
Հայոց Հեթմոյ: Յառաջ Պաղտին կոչ-
ուած, ու արքեպիսկոպոսական ձեռնա-

դրութեան ժամանակ ստացած Յովհան-

նէս անունը. մանկութեան հասակէն ար--

քայական տոհմին արժանաւոր դաստիաւ

րակութիւն մը ընդունելով՝ եղբայրնե-
րուն խնամքով, մանաւանդ արքայեղ--

բայրն Հայոց՝ Բարսեղ արքեպիսկոպու
սէն, որու ձեռքին տակ կ՝երեւի թէ շա-

րունակած է իր կրթութիւնը Դրազարկի
վանքին մէջ, ուր Բարսեղ առաջնորդ էր
1241-1275 թուականին>>: Եւ յիշելէ ետք
Յովհաննէս Արքայեղբօր մէկ քանի գրու-
թիւնները, կը յաւելու. <<Բազմաթիւ են
իսկագիր կամ իր յանձնարարութեամը
ընդօրինակուած գրչագիրները, մանաւ
ւանդ աւետարաններուն, որոնց ընթեր-
ցուածոց ընտրութեան համար շատ աշ-
խատած է, ու տարբերութիւնները կը
դնէ լուսանցքին մէջ, եւ մերթ ալ կ՝ազդէ
թէ <<յոյժ տագնապիմ յուղղոյն գիւտ>>:
Վայելուչ եւ ընտիր են ինքնագիր այլ եւ
այլ յիշատակարաններն՝ իրմէ գրուած
կամ իրեն համար ընդօրինակուած գրքե-
րու մէջ: Այս <<սուրբ եւ ընտրեալ աս-
տուածահաճոյ արքեպիսկոպոսը>>, ինչ-

պէս կ՝անուանեն զինք ժամանակակից
գրչագիրներու յիշատակարանները. մե_
ռաւ 1289 թուականին>>:

Իր խնամքով ընդօրինակուած են,
1286ին, երեք գրիչներու ձեռքով, Ղու-
կասու եւ Յովհաննու աւետարաններու
մեկնութիւնները. Ներսէս Լամբրոնացիի
Յովհաննու Յայտնութեան գրքին և հան-
գըստեան մեկնութիւններուն յիշատակաւ
րաններուն մէջ զինքը մոզոն կը կոչեն.

իսկ վերջին աշխատութիւնը եւ յիշատաւ
կարանը կը գտնենք Դանիէլ ասորիի Սաղ-
մոսներու մեկնութեան. հայերէն թարգ-
մանութեան մէջ:
(Շար. 7)

Հ. ՔԵՐՈԲԷ Ա. ՉՐԱՔԵԱՆ
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